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Introduction 
 

 The collection of Imam al-Tirmidhi called al-Shamail al-Muhammadiyyah is a beloved text to 

Muslims the world over. It is a collection of hadith reports that describe with intimacy the blessed 

Prophet, peace be upon him and his family and followers. It describes all kinds of things including 

behavior, clothing, manner of eating, his death, and more. The original work is rather large 

containing just over 400 hadith. Having had the blessing of teaching it in its entirety, as well as a 

summary of it, I felt that it would be nice to compile a simple 40 hadith collection from the work. 

The main goal behind this is to facilitate a quick overview of some of the essential descriptions of 

the blessed Prophet صلى الله عليه وسلم.  

 For anyone who would like to read and reference the entire work I suggest the version 

published by Imam al-Ghazali Institute which has been beautifully formatted and includes extensive 

beneficial commentary. We are grateful for the translation efforts of those authors, as well as others, 

who, through their efforts, made this translation much easier. I have benefitted largely from their 

work, with some small adjustments here and there. The numbers that are mentioned after the 

English translation of the hadith correspond to the hadith number in the original text.  

 I tried to choose narrations that give us a close and intimate feel for the way the Prophet صلى الله عليه وسلم 

was with his Companions and his community. This can be seen through the content of the hadith 

themselves, but also through the chains of narration. Interestingly, often when we are reading the 

Shamail we find that many of the narrations are from the wives of the Prophet صلى الله عليه وسلم or those who had 

the blessing of serving him in their youth or living next to him. We also see in some of the chains of 

narration that these hadith were sometimes passed down within a single family initially.  

 Our team here at The Majlis is honored to release this small publication in celebration of the 

month of Rabi’ al-Awwal, the month of the birth of the Prophet, peace be upon him, in 1443h. May 

God accept this humble effort and increase us in our love and admiration for the Beloved of God 

  .صلى الله عليه وسلم

 

In service and love, 

Jamaal Abd al-Qadir Diwan 

Rabi’ al-Awwal, 1443 

1st Edition 
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Hadith #1 
 

 :لَاَق ،ھِِباَتكِ نْمِ اَنیَْلعَ ءًلامِْإ ،ُّيلِجْعِلْا نِمَحَّْرلا دِبْعَ نِبْ رَیمَعُ نُبْ عُیْمَجُ اَنَثَّدحَ :لَاَق ٍ،عیكِوَ نُبْ نُاَیفْسُ اَنَثَّدحَ

 نِعَ َ،ةَلاھَ يِبَلأ نٍبْا نِعَ ِ،الله دِبْعَ اَبَأ ىَنكُی َ،ةجَیدِخَِ جوْزََ ةَلاھَ يِبَأ دَِلوَ نْمِ ،مٍیمَِت يِنَب نْمِ لٌجُرَ يِنرََبخَْأ

 ھیلع الله ىلصِ الله لِوسُرَ ةَِیلْحِ نْعَ ،اًفاَّصوَ نَاكَوَ َ،ةَلاھَ يِبَأ نَبَْ دنْھِ يلِاخَ تُلَْأسَ :لَاَق ٍ،يّلِعَ نِبْ نِسَحَلْا

 امًخَْف ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لُوسُرَ نَاكَ :لَاَقَف ،ھِِب قَُّلَعَتَأ اًئیْشَ اھَنْمِ يلِ فَصَِی نَْأ يھَِتشَْأ اَنَأوَ ،ملسو

 لَجِرَ ،ةِمَاھَلْا مَیظِعَ ،بَِّذشَمُلْا نَمِ رَصَقَْأوَ ِ،عوُبرْمَلْا نَمِ لَوَطَْأ ،رِدَْبلْاَ ةَلیَْل رِمََقلْا ؤَُلْلأَت ُ،ھھُجْوَُ لأْلأَتَی ،امًَّخَفمُ

 عَسِاوَ ،نِوَّْللا رَھَزَْأ ُ،هرََّفوَ وَھُ اَذِإ ھِیَْنُذُأَ ةمَحْشَُ هرُعشَ زُوِاجَُی ،لاَف لاِإوَ ،اھََقرََفُ ھُتَقیقِعَ تَْقرََفنْا نِِإ ،رِعَّْشلا

 ُ،هوُلعَْی رٌوُنُ ھَل ،نِیِْنرْعِلْا ىَنقَْأ ،بُضََغلْاُ هُّردُِی قٌرْعِ امَھَُنیَْب ،نٍرََق رِیْغَ يِف غَِباوَسَ ،بِجِاوَحَلْا َّجزََأ ،نِیِبجَلْا

ّللا َّثكَ ،َّمشََأُ ھلَّْمَأَتَی مَْل نْمَُ ھُبسَحَْی ُ ھَقُنعُ َّنَأكَ ،ةَِبرُسْمَلْا قَیِقَد ،نِاَنسَْلأا جََّلَفمُ ،مَِفلْا عَیلِضَ ،نِیَّْدخلْا لَھْسَ ،ةَِیحِْ

 امَُ دیعَِب ،رِدَّْصلا ضُیرِعَ ،رُدَّْصلاوَ نُطَْبلْا ءٌاوَسَ ،كٌسِامََتمُ نُدِاَب ،قِلْخَلْا لَدَِتعْمُ ،ةَِّضفِلْا ءِاَفصَ يِف ،ةٍَیمُْدُ دیجِ

 يرِاعَ ،طِّخَلْاكَ يرِجَْی رٍعشَِب ِةَّرُّسلاوَ ةَِّبَّللا نَیَْب امَ لُوصُوْمَ ،دَِّرجََتمُلْا رُوَنَْأ ،سِیدِارَكَلْا مُخْضَ ،نِیَْبكِنْمَلْا نَیَْب

ّذلا رَُعشَْأ ،كَلَِذ ىوَسِ امَ نِطَْبلْاوَ نِیَْیدَّْثلا  ِ،حاَّرلا بُحْرَ ،نِیَْدنَّْزلا لُیوِطَ ،رِدَّْصلا يلِاعََأوَ نِیَْبكِنْمَلْاوَ ،نِیْعَارَِ

 ،نِیْمََدَقلْا حُیسِمَ ،نِیْصَمَخَْلأا نُاصَمْخُ - فِارَطَْلأا لُِئاشَ :لَاَق وَْأ - فِارَطَْلأا لُِئاسَ ،نِیْمََدَقلْاوَ نِیَّْفكَلْا نُْثشَ

ّفكََت وطُخَْی ،اًعَلَق لَازَ ،لَازَ اَذِإ ،ءُامَلْا امَھُنْعَ وُبنَْی  نْمِ ُّطحَنَْی امََّنَأكَ ىشَمَ اَذِإ ،ةَِیشْمِلْا عُیرَِذ ،اًنوْھَ يشِمَْیوَ ،اًیِ

 ُّلجُ ،ءِامََّسلا ىَلِإ هِرِظََن نْمِ لُوَطَْأ ضِرَْلأا ىَلِإُ هرُظََن ،فِرَّْطلا ضُِفاخَ ،اًعیمِجَ تََفَتلْا تََفَتلْا اَذِإوَ ،بٍَبصَ

.مِلاَّسلاِب يَقَِل نْمَُ أَدبَْیوَ ُ،ھَباحَصَْأ قُوسَُی ُ،ةظَحَلامُلْا هِرِظََن  

 

Hasan ibn ‘Ali reported: 

I asked my maternal uncle Hind ibn Abi Hala, who was skilled in describing features, about the 

beautiful description of the Messenger of God صلى الله عليه وسلم. I desired for him to describe some of his features 

to me so I could hold tight to them. He said, “The Messenger of God صلى الله عليه وسلم was magnificent in himself 

and was magnificent in the eyes of others. His face shone like the light of the full moon on a 

moonlit night. He was taller than a man of average height, yet shorter than an extremely tall man. 

His head was large, and his hair was wavy. If the hair on the front of his blessed head parted easily, 

he would part it, and if it did not, he would leave it as it was. When he would leave his blessed hair, 

it would fall past his earlobes. His complexion was fair and luminous. His forehead was wide. His 

eyebrows were arched, thin, long and full, perfectly shaped without connecting. Between them was a 
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vein that anger would cause to pulsate. His nose was prominent, long, with a thin tip and a slight 

curvature in the middle; it was aquiline. A light rose from it; one who did not look closely at him 

would think that it was raised high and straight with the tip of the nose slightly prominent. His beard 

was full and dense, his cheeks were smooth. His mouth was wide and between his front teeth was a 

slight space. A thin line of hair ran from his chest to his navel. His neck was like that of an ivory 

statue, as resplendent as silver. His physique was evenly proportioned. He was well-built and firm, 

and his chest and stomach were even with each other. His chest and shoulders were broad, and his 

joints were proportionately large. His limbs that were unclothed shone brightly. Besides the thin line 

of hair that ran from his upper chest to his navel, neither his breast nor his stomach had hair. His 

arms, shoulders and upper chest, however, had hair. He had long forearms and wide palms, and full-

fleshed, sturdy hands and feet. His fingers and toes were long and well-proportioned, and he had a 

slight arch in the soles of his feet. His feet were smooth such that water could run right off them. 

When he walked, he would lift his feet with vigor and would lean forward slightly and would tread 

lightly. He had a naturally long stride and when walking it was as if he was walking downhill. When 

he would turn, he would turn with his whole body. He would lower his gaze, looking at the ground 

more than the sky. Most of his looking was from the corner of his eye. He would have his 

Companions walk in front of him and would initiate greetings of peace with whomever he met. #8 

 

 

Hadith #2 
 

 نْعَ ،قَاحَسِْإ يِبَأ نْعَ -رٍاَّوسَ نَبْا يِنعَْی - ثََعشَْأ نْعَ ،مِسِاَقلْا نُبْ رَُثبْعَ اَنَثَّدحَ :لَاَق ِ،يّرَِّسلا نُبُْ داَّنھَ اَنَثَّدحَ

 تُلَْعجََف ،ءُارَمْحٌَ ةَّلحُ ھِیَْلعَوَ ،نٍاَیحِضِْإ ةَِلیَْل يِف ،ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لَوسُرَ تُیَْأرَ :لَاَق َ،ةرَمُسَ نِبْ رِِباجَ

.رِمََقلْا نَمِ نُسَحَْأ يدِنْعِ وَھَُلَف ،رِمََقلْا ىَلِإوَ ھِیَْلِإ رُظُنَْأ  

 

Jabir ibn Samura reported: 

I saw the Messenger of God صلى الله عليه وسلم on a completely moonlit night. He was wearing two red garments. I 

began to look at him and then look at the moon, and, by God, he صلى الله عليه وسلم was, in my eyes, more beautiful 

than the moon. #10 
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Hadith #3 
 

 ھیلع الله ىلصِ الله لُوسُرَ عَِبشَ امَ :لاق رانید نب كلام نع , يعبضلا نامیلس نب رفعج اَنَثَّدحَ ,ُ ةَبیَْتُق اَنَثَّدحَ
.فٍَفضَ ىلعَ َّلاِإ محَلوَ , طَق زٍبْخُ نْمِ ملسو  

 

Malik ibn Dinar reported: 

The Messenger of God صلى الله عليه وسلم never ate his fill of either bread or meat unless he was eating with other 

people. #72 

 

 

Hadith #4 
 

 نْمِ نَسَحَْأ اًئیْشَ تُیَْأرَ ام :لَاَق َ،ةرَیْرَھُ يِبَأ نْعَ ،سَُنوُی يِبَأ نْعَ َ،ةَعیھَِل نُبْا اَنَثَّدحَ :لَاَق ،دٍیعِسَ نُبُْ ةَبیَْتُق اَنَثَّدحَ

 لِوسُرَ نْمِ ھِِتَیشْمِ يِف عَرَسَْأ اًدحََأ تُیَْأرَ امَوَ ،ھِھِجْوَ يِف يرِجَْت سَمَّْشلا َّنَأكَ ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لِوسُرَ

.ثٍرَِتكْمُ رُیَْغَلُ ھَّنِإوَ اَنسَُفنَْأُ دھِجُْنَل اَّنِإ ُ،ھَل ىوَطُْت ضُرَْلأا امََّنَأكَ ملسو ھیلع الله ىلصِ الله  

 

Abu Hurayra reported: 

I never saw anything more beautiful than the Messenger of God صلى الله عليه وسلم ! It was as if the sun flowed from 

his face. I never saw anyone who walked faster than the Messenger of God صلى الله عليه وسلم. It was as if the earth 

folded itself up for him. We would tire ourselves and he would be walking normally. #123 

 

 

Hadith #5 
 

 ،قَاحَسِْإ يِبَأ نْعَ ُ،ةَبعْشُ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،رٍَفعْجَ نُبُْ دَّمحَمُ اَنَثَّدحَ :لااَق ،رٍاَّشَب نُبُْ دَّمحَمُوَ ،ىَّنَثمُلْا نُبُْ دَّمحَمُ ينثدح

ّدحَُی َ،دیزَِی نَبْ نِمَحَّْرلاَ دبْعَ تُعْمِسَ :لَاَق  دٍَّمحَمُ لُآ عَِبشَ امَ :تَْلاَق اھََّنَأ َ،ةشَِئاعَ نْعَ َ،دیزَِی نِبْ دِوَسَْلأا نِعَ ثُِ

.ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لُوسُرَ ضَِبُق ىَّتحَ نِیَْعِباَتَتمُ نِیْمَوَْی رِیعَِّشلا زِبْخُ نْمِ ملسو ھیلع الله ىلص  

 

‘Aisha reported: 
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The Family of Muhammad صلى الله عليه وسلم never ate their fill of barley bread two days in a row, up until the soul 

of the Messenger of God صلى الله عليه وسلم was taken. #143 

 

 

Hadith #6 
 

 نْعَ َ،ةوَرْعُ نِبْ مِاشَھِ نْعَ ،رٍمَعْمَ نْعَ ،ىَلعَْلأاُ دبْعَ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،ُّيرِصَْبلْا ُّيمِشِاھَلْاِ حاَّبَّصلا نُبِْ اللهُ دبْعَ اَنَثَّدحَ

 اَی نُدْا :لَاَقَف ،مٌاَعطَُ هَدنْعِوَ ،ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لِوسُرَ ىَلعَ لَخََدُ ھَّنَأ َ،ةمََلسَ يِبَأ نِبْ رَمَعُ نْعَ ،ھِیِبَأ

.كَیلَِی اَّممِ لْكُوَ ،كَِنیمَِیِب لْكُوَ ،ىَلاَعَتَ َّ� مِّسََف ،َّيَنُب  

 

‘Umar ibn Abi Salama went to the Messenger of God صلى الله عليه وسلم, who had some food with him. He said to 

him, “Come close, dear son. Mention God’s name, eat with your right hand, and eat from what is 

closest to you.” #190 

 

 

Hadith #7 
 

 ،كٌلِامَ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،نٌعْمَ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،ىسَومُ نُبْ قُاحَسِْإ اَنَثَّدحَوَ )ح( سٍَنَأ نِبْ كِلِامَ نْعَ ،دٍیعِسَ نُبُْ ةَبیَْتُق اَنَثَّدحَ

 ىَلِإ ھِِب اوءُاجَ رِمََّثلا لََّوَأ اوَْأرَ اَذِإ سُاَّنلا نَاكَ :لَاَق َ،ةرَیْرَھُ يِبَأ نْعَ ،ھِیِبَأ نْعَ ٍ،حلِاصَ يِبَأ نِبْ لِیْھَسُ نْعَ

 ،اَنرِامَِث يِف اَنَل كْرِاَب َّمھَُّللا :لَاَق ،ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لُوسُرَُ هَذخََأ اَذِإَف ،ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لِوسُرَ

ّدمُ يِفوَ اَنعِاصَ يِف اَنَل كْرِاَبوَ ،اَنِتَنیدِمَ يِف اَنَل كْرِاَبوَ  كَُدبْعَ يِّنِإوَ ،كَُّیِبَنوَ كَُلیلِخَوَ كَُدبْعَ مَیھِارَبِْإ َّنِإ َّمھَُّللا ،اَنِ

 دٍیلِوَ رََغصَْأ وعُدَْی َّمُث :لَاَق ُ.ھَعمَ ھِلِْثمِوََ ةَّكمَلِ ھِِب كَاعََد امَ لِْثمِِب ةَِنیدِمَلْلِ كَوعُدَْأ يِّنِإوَ َ،ةَّكمَلِ كَاعََدُ ھَّنِإوَ ،كَُّیِبَنوَ

.رَمََّثلا كَلَِذ ھِیطِعُْیَف ُ،هارََی  

 

Abu Hurayra reported: 

When people would see the new fruits [of the harvest] they would bring them to the Messenger of 

God صلى الله عليه وسلم. When the Messenger of God صلى الله عليه وسلم would take the fruit he would pray, “O God! Bless our fruit, 

bless our Medina, and bless our scales. O God! Verily Ibrahim is Your servant and Your intimate 

friend and Your Prophet – and I am Your servant and Your Prophet. He prayed to You for Mecca, 
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and I pray to You for Medina with the likes of which he prayed to You regarding Mecca, and the 

likes thereof along with it.” Then he would call for the youngest child he saw and give him some of 

that fruit. #201 

 

 

Hadith #8 
 

 يِبَأ نُبْا وَھُ - رَمَعُ نْعَ ،دٍیْزَ نُبْ ُّيلِعَ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،مَیھِارَبِْإ نُبْ لُیعِامَسِْإ اَنَثَّدحَ :لَاَق ٍ،عیِنمَ نُبُْ دمَحَْأ اَنَثَّدحَ

 َ،ةَنومُیْمَ ىَلعَ دِیلِوَلْا نُبُْ دلِاخَوَ اَنَأ ،ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لِوسُرَ عَمَ تُلْخََد :لَاَق ،سٍاَّبعَ نِبْا نِعَ -َ ةَلمَرْحَ

 :يلِ لَاَقَف ،ھِلِامَشِ نعٌَ دلِاخَوَ ،ھِِنیمَِی ىَلعَ اَنَأوَ ،ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لُوسُرَ بَرِشََف ،نٍَبَل نْمِ ءٍاَنِإِب اَنْتءَاجََف

 الله ىلصِ الله لُوسُرَ لَاَق َّمُث ،اًدحَأ كَرِؤْسُ ىَلعَ رَِثوُلأ تُنْكُ امَ :تُلُْقَف ،اًدلِاخَ اھَِب تَرَْثآ تَئشِ نِْإَف ،كََلُ ةَبرَّْشلا

 َّلجَوَ َّزعَُ َّ�ُ هاَقسَ نْمَوَ ُ،ھنْمِ ارًیْخَ اَنمْعِطَْأوَ ،ھِیِف اَنَل كْرِاَب َّمھَُّللا :لُقَیلَْف ،امًاَعطَُ َّ�ُ ھمََعطَْأ نْمَ :ملسو ھیلع

 ئُزِجُْی ءٌيْشَ سَیَْل :ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لُوسُرَ لَاَق :لَاَق َّمُثُ ھنْمِ اَندْزِوَ ،ھِیِف اَنَل كْرِاَب َّمھَُّللا :لُقَیلَْف ،اًنَبَل

.نَِبَّللا رُیْغَ بِارََّشلاوَ مِاَعَّطلا نَاكَمَ  

 

Ibn ‘Abbas reported: 

Khalid ibn al-Walid and I went along with the Messenger of God صلى الله عليه وسلم as he went to see Maymuna. She 

brought us a vessel full of milk. The Messenger of God صلى الله عليه وسلم drank from it – I was on his right side and 

Khalid was on his left. He said to me, “The drink is yours, but if you want, you can give preference 

to Khalid.” I said, “I would not give up your leftovers for anyone.” The Messenger of God صلى الله عليه وسلم said, 

“The one whom God gives food should say, ‘O God, bless us in it and give us better than it.’ And 

the one to whom God gives a drink of milk should say, ‘O God, bless us in it and increase us in it.’” 

Then he said that the Messenger of God صلى الله عليه وسلم said, “There is nothing that takes the place of food and 

drink besides milk.” #205 
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Hadith #9 
 

 مٍیمَِت يِنَب نْمِ لٌجُرَ يِنثَّدح :لَاَق ،ُّيلِجْعِلْا نِمَحَّْرلا دِبْعَ نِبْ رَمَعُ نُبْ عُیْمَجُ اَنَثَّدحَ :لَاَق ٍ،عیكِوَ نُبْ نُاَیفْسُ اَنَثَّدحَ

 تُلَْأسَ :لَاَق ٍ،يّلِعَ نِبْ نِسَحَلْا نِعَ َ،ةَلاھَ يِبَلأ نٍبْا نِعَ ، -ِ الله دِبْعَ اَبَأ ىَنكُْیَ ةجَیدِخَِ جوْزََ ةَلاھَ يِبَأ دَِلوَ نْمِ -

 نَاكَ :لَاَق ،ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لِوسُرَ قَطِنْمَ يلِ فْصِ :تُلُْقَف ،اًفاَّصوَ نَاكَوَ َ،ةَلاھَ يِبَأ نَبَْ دنْھِ يلِاخَ

 يِف مَُّلكََتَی لا ،تِكَّْسلا لَیوِطَ ٌ،ةحَارَُ ھَل تْسَیَْل ِ،ةرَكْفِلْا مَِئاَد ،نِازَحَْلأا لَصِاوََتمُ ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لُوسُرَ

 لاوَ ،لٌوضُُف لا ،لٌصَْفُ ھمُلاكَ ،مِلِكَلْاِ عمِاوَجَِب مَُّلكََتَیوَ ،ىَلاَعَتِ الله مِسْاِبُ ھمُِتخَْیوَ ،مَلاكَلْا حُِتَتفَْی ،ةٍجَاحَ رِیْغَ

 لاوَ اًقاوََذ ُّمُذَی نْكَُی مَْلُ ھَّنَأ رَیْغَ ،اًئیْشَ اھَنْمِ ُّمُذَی لا تَّْقَد نِْإوََ ةمَعِّْنلا مُظَِّعُی ،نِیھِمُلْا لاوَ ،يِفاجَلْاِب سَیَْل ،رٌیصِقَْت

ّدُعُت اَذِإَف ،اھََل نَاكَ امَ لاوَ ،اَینُّْدلاُ ھُبضِغُْت لاوَ ُ،ھحَُدمَْی  لاوَ ُ،ھَل رَصَِتنَْی ىَّتحَ ،ءٌيْشَ ھِِبضََغلِ مُْقَی مَْل ،ُّقحَلْا يَِ

ّفكَِب رَاشََأ رَاشََأ اَذِإ ،اھََل رُصَِتنَْی لاوَ ،ھِسِفَْنلِ بُضَغَْی ّلكُ ھِِ  بَرَضَوَ ،اھَِب لَصََّتا ثََّدحََت اَذِإوَ ،اھََبَلَق بََّجَعَت اَذِإوَ ،اھَِ

 ھِكِحِضَ ُّلجُ ُ،ھَفرْطَ َّضغَ حَرَِف اَذِإوَ ،حَاشََأوَ ضَرَعَْأ بَضِغَ اَذِإوَ ،ىرَسُْیلْا ھِمِاھَبِْإ نَطَْب ىَنمُْیلْا ھِِتحَارَِب

.مِامََغلْا بِّحَ لِْثمِ نْعَ ُّرَتفَْی ،مُُّسَبَّتلا  

 

Hasan ibn ‘Ali reported: 

I asked my maternal uncle Hind ibn Abi Hala, who was skilled in describing features, to describe for 

me the speech of the Messenger of God صلى الله عليه وسلم. He said, “The Messenger of God صلى الله عليه وسلم was in a constant 

state of concern, always in deep thought. He had no rest. He would remain silent for long periods of 

time and would not speak without need. He would begin and end his speech by mentioning the 

name of God, Most Exalted. His speech was concise yet comprehensive. His words were 

distinguished, neither too much nor too few. He was neither coarse nor demeaning. He honored 

blessings even if they were small, and he never found fault with any of them – though he would 

never find fault with nor praise the taste of food or drink. The lower world did not anger him, nor 

did anything of its affairs. If the truth was transgressed against, nothing would quiet his anger until 

he had sought justice for it. He would never become angry for his own sake or seek to avenge 

himself. When he would point at something, he would point with his whole hand. When he was 

amazed by something he would turn his hand over. He would gesture with his hand while speaking 

and strike the inside of his left thumb with his right palm. When he was angry, he would turn away. 

When he was delighted, he would lower his gaze. His laughter was mostly smiles, and when he 

would laugh, it was as though something like hailstones appeared.” #225 
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Hadith #10 
 

 سِیَْق نْعَ ،دلاخ يبأ نب لیعامسإ نْعَ ُ،ةَدِئازَ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،ورٍمْعَ نُبُْ ةَیوِاَعمُ اَنَثَّدحَ :لَاَق ٍ،عیِنمَ نُبُْ دمَحَْأ اَنَثَّدحَ

ُ ذنْمُ يِنآرَ لاوَ ،ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لُوسُرَ يِنَبجَحَ امَ :لَاَق ِ،الله دِبْعَ نِبْ رِیرِجَ نْعَ ،مٍزِاحَ يِبَأ نِبْ

.مَسّبت لاِإ تُمَْلسَْأ  

 

Jarir ibn ‘Abdullah reported: 

From the time I embraced Islam, the Messenger of God صلى الله عليه وسلم did not prevent me from seeing him, nor 

did he see me except that he would smile. #231 

 

 

Hadith #11 
 

 َّنَأ ،كٍلِامَ نِبْ سَِنَأ نْعَ ،تٍِباَث نْعَ ،رٌمَعْمَ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،قِاَّزَّرلاُ دبْعَ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،رٍوصُنْمَ نُبْ قُاحَسِْإ اَنَثَّدحَ

 ،ةَِیدِاَبلْا نَمًِ ةَّیدِھَ ،ملسو ھیلع الله ىلصِ يِّبَّنلا ىَلِإ يدِھُْی نَاكَوَ ،ارًھِازَُ ھمُسْا نَاكَ ةَِیدِاَبلْا لِھَْأ نْمِ لاجُرَ

 اَنُتَیدِاَب ارًھِازَ َّنِإ :ملسو ھیلع الله ىلص ُّيِبَّنلا لَاَقَف ،جَرُخَْی نَْأَ دارََأ اَذِإ ،ملسو ھیلع الله ىلص ُّيِبَّنلاُ هزُھِّجَُیَف

 امًوَْی ،ملسو ھیلع الله ىلص ُّيِبَّنلاُ هاَتَأَف ،امًیمَِد لاجُرَ نَاكَوَ ُ،ھُّبحُِی ملسو ھیلع الله ىلص نَاكَوَُ هورُضِاحَ نُحَْنوَ

 الله ىلص َّيِبَّنلا فَرََعَف تََفَتلْاَف يِنلْسِرَْأ ؟اَذھَ نْمَ :لَاَقَف ُ،هرُصِبُْی لا وَھُوَ ھِفِلْخَ نْمُِ ھَنضََتحْاوَُ ھعَاَتمَ عُیِبَی وَھُوَ

 ىلص ُّيِبَّنلا لََعجََف ُ،ھَفرَعَ نَیحِ ملسو ھیلع الله ىلصِ يِّبَّنلا رِدْصَِبُ هرَھْظَ قَصَلَْأ امَ وُلْأَی لا لََعجََف ملسو ھیلع

 ىلص ُّيِبَّنلا لَاَقَف ،اًدسِاكَ يِنُدجَِتِ َّ�وَ اًذِإ ِ،الله لَوسُرَ اَی :لَاَقَف ؟َدبَْعلْا اَذھَ يرَِتشَْی نْمَ :لُوُقَی ،ملسو ھیلع الله

.لٍاغَِ اللهَ دنْعِ تَنَأ :لَاَق وَْأ دٍسِاكَِب تَسَْلِ اللهَ دنْعِ نْكَِل :ملسو ھیلع الله  

 

Anas ibn Malik reported: 

There was a man from the Bedouins named Zahir who would gift the Prophet صلى الله عليه وسلم things from the 

desert and the Prophet would give him supplies when he wanted to leave. The Prophet صلى الله عليه وسلم said of 

him, “Zahir is our companion of the desert, and we are his companion of the city.” The Prophet 

loved him dearly. Zahir was an unsightly man and one day the Prophet صلى الله عليه وسلم approached him as he was 

selling his wares in the marketplace. He went behind Zahir and embraced him while Zahir was 

unable to see who it was. He cried out, “Who are you? Let me go!” He looked back and saw that it 
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was the Prophet صلى الله عليه وسلم, so he let himself be held to the Prophet’s chest. The Prophet صلى الله عليه وسلم began to call 

out, “Who will purchase this slave?” Zahir said, “O Messenger of God! In that case, by God, you 

will find that I am valueless!” The Prophet صلى الله عليه وسلم said, “In the sight of God you are not valueless!” or he 

said, “In the sight of God you are valuable!” #239 

 

 

Hadith #12 
 

 َّيِبَّنلا تُسَْلاجَ :لَاَق َ،ةرَمُسَ نِبْ رِِباجَ نْعَ ،بٍرْحَ نِبْ كِامَسِ نْعَ ،كٌیرش اَنَثَّدحَ :لَاَق ،رٍجْحُ نُبْ ُّيلِعَ اَنَثَّدحَ

 رِمَْأ نْمِ ءَاَیشَْأ نَورُكَاَذَتَیوَ رَعْشِّلا نَوُدشَاَنَتَیُ ھُباحَصَْأ نَاكَوَ ٍ،ةَّرمَ ةَِئامِ نْمِ رََثكَْأ ،ملسو ھیلع الله ىلص

.مْھَُعمَ مََّسَبَت امََّبرُوَ تٌكِاسَ وَھُوَ ،ةَِّیلِھِاجَلْا  

 

Jabir ibn Samura reported: 

I sat with the Prophet صلى الله عليه وسلم over a hundred times. His Companions would recite poetry in his presence 

and recall events that took place in the period of ignorance (al-Jahiliyya). He would remain silent and 

perhaps smile with them. #247 

 

 

Hadith #13 
 

ِ يّعِبْرِ نْعَ ،رٍیْمَعُ نِبْ كِلِمَلْا دِبْعَ نْعَ ،نُاَیفْسُ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،قِاَّزَّرلاُ دبْعَ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،نَلایْغَ نُبُْ دومُحْمَ اَنَثَّدحَ

 تُومَُأ كَمِسْاِب َّمھَُّللا :لَاَق ،ھِشِارَِف ىَلِإ ىوََأ اَذِإ ملسو ھیلع الله ىلص ُّيِبَّنلا نَاكَ :لَاَق َ،ةَفیَْذحُ نْعَ ،شٍارَحِ نِبْ

.رُوشُُّنلا ھِیَْلِإوَ اَنَتامََأ امََدعَْب اًناَیحَْأ يذَِّلاِ َِّ¤ُ دمْحَلْا :لَاَق ،ظََقیَْتسْا اَذِإوَ ،اَیحَْأوَ  

 

Hudhayfa reported: 

When the Prophet صلى الله عليه وسلم would go to his bed he would say, “O God, in Your name I die and I live,” 

and when he would wake up, he would say, “All praise is due to God who has brought us to life 

after causing us to die, and unto Him is the ultimate return.” #256 
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Hadith #14 
 

 َ،ةَبعْشُ نِبْ ِةرَیغِمُلْا نِعَ َ،ةَقلاعِ نِبْ دِاَیزِ نْعَ َ،ةَناوَعَ وُبَأ اَنَثَّدحَ :لااَق ،ذٍاَعمُ نُبْ رُشِْبوَ ،دٍیعِسَ نُبُْ ةَبیَْتُق اَنَثَّدحَ

 امَ كََلُ َّ� رََفغَ دَْقوَ ،اَذھَ فَُّلكََتَتَأ ُ:ھَل لَیقَِف ُ،هامََدَق تْخََفَتنْا ىَّتحَ ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لُوسُرَ ىَّلصَ :لَاَق

.ارًوكُشَ اًدبْعَ نُوكَُأ لاَفَأ :لَاَق ؟رََّخَأَت امَوَ كَِبنَْذ نْمِ مََّدَقَت  

 

Mughira ibn Shu’ba reported: 

The Messenger of God صلى الله عليه وسلم prayed so long that his blessed feet swelled. He was asked, “You take it 

upon yourself to do this even though God has forgiven for you the sins of the past and future!” He 

replied, “Shall I not, then, be a grateful servant?” #261 

 

 

Hadith #15 
 

 مِیرِكَلْا دِبْعَ نْعَ ِ،حاَّضوَلْا يِبَأ نِبْ مِلِسْمُ نُبُْ دَّمحَمُ اَنَثَّدحَ :لَاَق َ،دوُاَد وُبَأ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،ىَّنَثمُلْا نُبُْ دَّمحَمُ اَنَثَّدحَ

ّلصَُی نَاكَ ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لَوسُرَ َّنَأ ،بِِئاَّسلا نِبِْ الله دِبْعَ نْعَ ،دٍھِاجَمُ نْعَ ِ،يّرِزَجَلْا  نَْأَ دعَْب اًعَبرَْأ يِ

.حٌلِاصَ لٌمَعَ اھَیِف يلَِ دَعصَْی نَْأ ُّبحُِأَف ،ءِامََّسلا بُاوَبَْأ اھَیِف حَُتفُْتٌ ةعَاسَ اھََّنِإ :لَاَقوَ رِھُّْظلا لَبَْق سُمَّْشلا لَوزَُت  

 

‘Abdullah ibn Sa’ib reported: 

The Messenger of God صلى الله عليه وسلم would offer four units of prayer shortly after the sun passed its zenith, 

right before the time of Zuhr. He said, “It is a moment when the doors of heaven are opened, so I 

love that the righteous actions ascend for me during that time.” #295 

 

 

Hadith #16 
 

 ،ھِیِبَأ نْعَ ٍ،حلِاصَ يِبَأ نِبْ لِیْھَسُ نْعَ َ،ةعَاَفرِ نِبْ دَِّمحَمُ نْعَ ،مٍصِاعَ وُبَأ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،ىَیحَْی نُبُْ دَّمحَمُ اَنَثَّدحَ

 نَْأ ُّبحُِأَف ،سِیمِخَلْاوَ نِیَْنْثلاا مَوَْی لُامَعَْلأا ضُرَعُْت :لَاَق ،ملسو ھیلع الله ىلص َّيِبَّنلا َّنَأ َ،ةرَیْرَھُ يِبَأ نْعَ

.مٌِئاصَ اَنَأوَ يلِمَعَ ضَرَعُْی  
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Abu Hurayra reported: 

The Prophet صلى الله عليه وسلم said, “Deeds are presented [before God] on Mondays and Thursdays, so I love that 

my actions be presented while I am fasting.” #305 

 

 

Hadith #17 
 

 نْعَ ،مَیھِارَبِْإ نِعَ ،شِمَعَْلأا نِعَ ،نُاَیفْسُ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،مٍاشَھِ نُبُْ ةَیوِاَعمُ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،نَلایْغَ نُبُْ دومُحْمَ اَنَثَّدحَ

 ِ،الله لَوسُرَ اَی :تُلُْقَف َّيَلعَْ أرَقْا :ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لُوسُرَ يلِ لَاَق :لَاَق ،دٍوُعسْمَ نِبِْ الله دِبْعَ نْعَ َ،ةَدیِْبعَ

 كَِب اَنِئجِوَ تُغَْلَب ىَّتحَ ءِاسَِّنلاَ ةرَوسُ تُْأرََقَف ،يرِیْغَ نْمُِ ھَعمَسَْأ نَْأ ُّبحُِأ يِّنِإ :لَاَق ،لَزِنُْأ كَیَْلعَوَ كَیَْلعَُ أرَقَأ

.نِلامِھَْتِ الله لِوسُرَ يَْنیْعَ تُیَْأرََف :لَاَق ،اًدیھِشَ ءِلاؤُھَ ىَلعَ  

 

‘Abdullah ibn Mas’ud reported: 

The Messenger of God صلى الله عليه وسلم said to me, “Recite to me.” I said, “O Messenger of God! Shall I recite to 

you when it is you to whom it was revealed?” He replied, “I love to hear it from other than myself.” 

So, I recited from the chapter of al-Nisa (The Women) until I reached the verse: and We bring you as a 

witness over all these (Quran 4:42). He said, “and then I saw that the blessed eyes of the Messenger of 

God صلى الله عليه وسلم were streaming with tears.” #323 

 

 

Hadith #18 
 

 نْعَ ،دٍَّمحَمُ نُبْ رَُفعْجَ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،نٍومُیْمَ نُبِْ اللهُ دبْعَ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،ُّيرِصَْبلْا ىَیحَْی نُبُْ داَیزِ بِاَّطخَلْا وُبَأ اَنَثَّدحَ

  ُ:ةشَِئاعَ تَْلِئسُ :لَاَق ،ھِیِبَأ

.فیلِ نمُ هوُشحَ ،مَدَأ نمِ :تلاق ؟كِِتیَب يف ملس و ھیلع الله ىلص الله لِوسر شُارِف ناك ام  

 مُاَنَیَف نِیَْتَینِث ھِیِنْثَن احًسْمِ :تَْلاَق ؟كِِتیَْب يِف ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لِوسُرَ شُارَِف نَاكَ امَ ُ،ةصَفْحَ تَْلِئسُوَ

 ،حََبصَْأ اَّمَلَف ،تٍاَینِْثِ عَبرَْأِبُ ھَلُ هاَنیَْنَثَف ُ،ھَلَ أطَوَْأ نَاكََل ،تٍاَینِْث عََبرَْأُ ھُتیَْنَث وَْل :تُلُْق ،ةٍَلیَْل تَاَذ نَاكَ اَّمَلَف ،ھِیَْلعَ
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ُ هوُّدرُ :لَاَق ،كََلُ أطَوَْأ وَھُ :اَنلُْق ،تٍاَینِْثِ عَبرَْأِبُ هاَنیَْنَث اَّنَأ لاِإ ،كَشُارَِف وَھُ :اَنلُْق :تَْلاَقَ ةَلیَّْللا يَلِ اومُُتشْرَف امَ :لَاَق

َ.ةَلیَّْللا يتلاصَُ ھُتءَاطَوَ يِنْتَعَنمَُ ھَّنِإَف ،ىَلوُلأا ھِِتَلاحَلِ  
 

Muhammad al-Baqir reported: 

‘Aisha was asked, “What was the bed of the Messenger of God صلى الله عليه وسلم inside your home?” She replied, 

“It was made from tanned hide and its stuffing was of palm-tree fiber.” Hafsa was asked, “What was 

the bed of the Messenger of God صلى الله عليه وسلم in your home?” She replied, “A coarse woolen blanket that we 

would fold in half and spread out for him to sleep upon. One night I said to myself, ‘If I fold it four 

times it will be more comfortable for him’ – and so I folded it four times. When the Messenger of 

God صلى الله عليه وسلم woke up the next morning, he asked, ‘What did you spread out for me last night?’ I replied, 

‘Your bedding, except I folded it four times and said to myself that it would be more comfortable 

for you.’ He said, ‘Refold it as it was before; its softness kept me from my prayer last night.’” #329 

 

 

Hadith #19 
 

 ىَلِإ تْءَاجًَ ةَأرَمْا َّنَأ ،كٍلِامَ نِبْ سَِنَأ نْعَ ،دٍیْمَحُ نْعَ ،زِیزَِعلْا دِبْعَ نُبُْ دیْوَسُ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،رٍجْحُ نُبْ ُّيلِعَ اَنَثَّدحَ

 سْلِجَْأ ،تِْئشِ ةَِنیدِمَلْا قِیرِطَِ يَّأ يِف يسِلِجْا :لَاَقَف ً،ةجَاحَ كَیَْلِإ يلِ َّنِإ ُ:ھَل تَْلاَقَف ،ملسو ھیلع الله ىلصِ يِّبَّنلا

.كِیَْلِإ  

 

Anas ibn Malik reported: 

A woman came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and said to him, “I have a need to ask of you.” The Prophet صلى الله عليه وسلم 

said to her, “Sit on any street of Medina you wish, and I will come and sit with you.” #331 

 

 

Hadith #20 
 

 مٍیمَِت يِنَب نْمِ لٌجُرَ اَنَأَبنَْأ :لَاَق ،ُّيلِجْعِلْا نِمَحَّْرلا دِبْعَ نِبْ رَمَعُ نُبْ عُیْمَجُ اَنَثَّدحَ :لَاَق ٍ،عیكِوَ نُبْ نُاَیفْسُ اَنَثَّدحَ

ٍيلِعَ نِبْ نِسَحَلْا نِعَ َ،ةَلاھَ يِبَلأ نٍبْا نِعَ ِ،الله دِبْعَ اَبَأ ىَنكُْی َ،ةجَیدِخَِ جوْزََ ةَلاھَ يِبَأ دَِلوَ نْمِ  تُلَْأسَ :لَاَق ،ّ
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 يلِ فَصَِی نَْأ يھَِتشَْأ اَنَأوَ ،ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لِوسُرَ ةَِیلْحِ نْعَ اًفاَّصوَ نَاكَوَ َ،ةَلاھَ يِبَأ نَبَْ دنْھِ يلِاخَ

 ،ردبلا ةلیل رمقلا ؤللأت ھھجو لألأتی ،امخفم امخف ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لُوسُرَ نَاكَ :لَاَقَف ،اًئیْشَ اھَنْمِ

:نسحلا لاق...ھلوطب ثیدحلا ركذف  

 نع هابأ لأس دق ھتدجوو ،ھنع ھتلأس امع ھلأسف .ھیلإ ينقبس دق ھتدجوف ھتثّدح مث ،انامز نیسحلا اھتمتكف

.-ائیش ھنم عدی ملف ھلكشو ھجرخمو ھلخدم  

 أزّج ھلزنم ىلإ ىوأ اذإ ناك :لاقف ،ملسو ھیلع الله ىلص الله لوسر لوخد نع يبأ تلأسف :نیسحلا لاق

 كلذّ دریف ساّنلا نیبو ھنیب هأزج أزّج مث .ھسفنل اءزجو ،ھلھلأ اءزجو ¦ اءزج .ءازجأ ةثلاث ھلوخد

 ،ھنذإب لضفلا لھأ راثیإ ةمّلأا ءزج يف ھتریس نم ناكو ،ائیش مھنع رخّدی لاو ،ةماعلا ىلع ةصاخلاب

 لغاشتیف ،جئاوحلا وذ مھنمو ،نیتجاحلا وذ مھنمو ،ةجاحلا وذ مھنمف ،نیدلا يف مھلضف ردق ىلع ھمسقو

 دھاشلا غّلبیل :لوقیو ،مھل يغبنی يذلاب مھرابخإو ھنع مھتلءاسم نم ةملأاو مھحلصی امیف مھلغشی و مھب

 اھغلابإ عیطتسی لا نم ةجاح اناطلس غلبأ نم ھّنإف ،اھغلابإ عطتسی لا نم ةجاح ينوغلبأو ،بئاغلا مكنم

 لاّإ نوقرتفی لاو اداوّر نولخدی .هریغ دحأ نم لبقی لاو كلذ لاّإ هدنع ركذی لا ،ةمایقلا موی ھیمدق الله تّبث

.-ریخلا ىلع ينعی ةلدأ نوجرخیو ،قاوذ نع  

 امَیِف لاِإُ ھُناسَلِ نُرِخَْی ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لُوسُرَ نَاكَ :لَاَق ؟ھِیِف عَُنصَْی فَیْكَ ھِجِرَخْمَ نْعَُ ھُتلَْأسََف :لَاَق

 نَْأ رِیْغَ نْمِ مْھُنْمِ سُرَِتحَْیوَ سَاَّنلا رَُذحَیوَ ،مْھِیَْلعَ ھِیّلِوَُیوَ مٍوَْق لِّكُ مَیرَكَ مُرِكُْیوَ ،مْھُرُّفَِنُی لاوَ مْھُُفّلِؤَُیوَ ،ھِیِنعَْی

 ،ھِیوَِّقُیوَ نَسَحَلْا نُسِّحَُیوَ ،سِاَّنلا يِف اَّمعَ سَاَّنلا لَُأسَْیوَ ُ،ھَباحَصَْأُ دَّقَفَتَیوَ ُ.ھَقُلخُوَُ هرَشِْب مْھُنْمِ دٍحََأ نْعَ يَوِطَْی

 ٌ،داَتعَُ هَدنْعِ لٍاحَ لِّكُلِ ،اوُلیمَِی وَْأ اوُلُفغَْی نَْأَ ةَفاخَمَ لُُفغَْی لا ،فٍلَِتخْمُ رُیْغَ رِمَْلأا لُدَِتعْمُ ،ھِیھِّوَُیوَ حَیِبَقلْا حُِّبَقُیوَ

 مْھُمُظَعَْأوَ ً،ةحَیصَِن مْھُُّمعََأُ هَدنْعِ مْھُُلضَفَْأ ،مْھُرُاَیخِ سِاَّنلا نَمُِ ھَنوُلَی نَیذَِّلاُ هزُوِاجَُی لاوَ قِّحَلْا نِعَ رُصَِّقُی لا

 لا ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لُوسُرَ نَاكَ :لَاَقَف ،ھِسِلِجْمَ نْعَُ ھُتلَْأسََف :لَاَقً ةرَزَاؤَمُوًَ ةاسَاوَمُ مْھُُنسَحَْأً ةَلزِنْمَُ هَدنْعِ

 َّلكُ يطِعُْی ،كَلَِذِب رُمُْأَیوَ ،سُلِجْمَلْا ھِِب يھَِتنَْی ثُیْحَ سََلجَ ،مٍوَْق ىَلِإ ىھََتنْا اَذِإوَ ،رٍكْذِ ىَلعَ لاِإ ،سُلِجََی لاوَ مُوُقَی

 ىَّتحَُ هرََباصَ ،ةٍجَاحَ يِفُ ھضَوَاَف وَْأُ ھسََلاجَ نْمَ ُ،ھنْمِ ھِیَْلعَ مُرَكَْأ اًدحََأ َّنَأُ ھسُیلِجَ بُسَحَْی لا ،ھِِبیصَِنِب ھِِئاسََلجُ

ُ ھطُسَْب سَاَّنلا عَسِوَ دَْق .لِوَْقلْا نَمِ رٍوسُیْمَِب وَْأ ،اھَِب لاِإُ هَّدرَُی مَْلً ةجَاحَُ ھَلَأسَ نْمَوَ ُ،ھنْعَ فُرِصَنْمُلْا وَھُ نَوكَُی

 لا ،رٍبْصَوَ ةٍَنامََأوَ ءٍاَیحَوَ مٍلْحِوَ مٍلْعِ سُلِجْمَُ ھسُلِجْمَ .ءًاوَسَ قِّحَلْا يِفُ هَدنْعِ اورُاصَوَ اًبَأ مْھَُل رَاصََف ُ،ھُقُلخُوَ

 ،ىوَقَّْتلاِب ھِیِف نَوُلضَاَفَتَی اوُناكَ لَْب ،نَیلِدِاَعَتمُ ُ.ھُتاَتَلَف ىَثنُت لاوَ ،مُرَحُلْا ھِیِف نَُبؤُْت لاوَ ،تُاوَصَْلأا ھِیِف عَُفرُْت

.بَیرَِغلْا نَوظَُفحَْیوَ ،ةِجَاحَلْا اَذ نَورُِثؤُْیوَ ،رَیغَِّصلا ھِیِف نَومُحَرَْیوَ ،رَیِبكَلْا ھِیِف نَورُِّقوُی نَیعِضِاوََتمُ  
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Hasan ibn ‘Ali reported: 

I asked my maternal uncle Hind ibn Abi Hala, who was skilled in describing features, about the 

beautiful description of the Messenger of God صلى الله عليه وسلم. I desired for him to describe some of his features 

to me, so he said, “The Messenger of God صلى الله عليه وسلم was magnificent in himself and was magnificent in the 

eyes of others. His blessed face shone like the light of the full moon on a moonlit night…”  

I concealed this from Husayn for some time. Later, when I narrated it to him, I found that he had 

beaten me to it. He asked him [Hind] about the same things I asked about. On top of that I 

discovered that he asked his father [‘Ali] about the Prophet’s character inside and outside his home, 

and about his features, and he did not omit a single detail. 

Husayn said, “I asked my father about how the Messenger of God صلى الله عليه وسلم was when he would enter his 

home. He said, ‘When he entered his home he would divide his time into three portions: a portion 

for God, a portion for his family, and a portion for himself. Then he would take the portion that 

was for himself and divide it between himself and the people, giving it to the elect over the common 

folk. He would not keep anything from them. His conduct in the portion for his Ummah was that he 

would give preference for the people of merit, by his permission, and would apportion his time 

among them according to their virtue in the religion. Some of them needed one thing, others needed 

two things, and others had many needs. He would occupy himself with their needs and keep them 

busy in things that would bring benefit to them and the Ummah. He would respond to their needs 

and inform them of what they should do. He would say, ‘Let those present among you convey to 

those who are absent. Apprise me of the need of the one who is unable to apprise me himself, for 

whoever apprises the leader of the need of one who is unable to convey it, God will make his feet 

firm on the Day of Resurrection.’ This was all that was mentioned in his presence, and he would 

accept nothing but this from anyone. They would enter as seekers and only disperse after having 

tasted something, leaving as guides – meaning guides to goodness. 

He said, ‘Then I [Husayn] asked him [‘Ali] how the Messenger of God صلى الله عليه وسلم was when he left his home 

and what he would do. He said, ‘The Messenger of God would hold his blessed tongue from 

speaking about anything except what concerned him. He would bring the people together and would 

not cause them to scatter. He would honor the nobles of every folk and appoint them over their 

people. He was cautious of people and on guard with them, though without denying any of them his 

cheerful countenance and good character. He would inquire about his Companions when they were 

not around and ask the elect about the general welfare of others. He would praise what is beautiful 

and strengthen it and would condemn what is ugly and weaken it. His was the balanced course: he 
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never swerved from one extreme to another. He was never remiss, fearing that others might become 

remiss or weary. He was prepared for every possibility. He neither neglected a right nor did he 

exceed it. Those who were close to him were the choicest of the people, and the most virtuous of 

them in his sight were those whose sincere counsel was most generally beneficial. The most 

esteemed of them in station were those most beneficent and helpful to others.’’ 

He said, ‘Then I [Husayn] asked him [‘Ali] about the gatherings of the Messenger of God صلى الله عليه وسلم. He 

said, ‘The Messenger would neither rise nor sit except that he would remember God. When he 

would go to sit with a people, he would take his seat wherever space remained in the gathering, and 

he would tell others to do the same. He would give everyone sitting with him an ample share of 

himself; the one sitting with him would think that there is no one more honorable in his sight than 

him. Whenever a person would sit with him or come to him for help, he would patiently assist him 

until the person would leave. Whenever a person would petition him for a need, he would not leave 

him empty-handed: he would either give him his need or give him a goodly word. His cheerful, 

smiling countenance and character encompassed people such that he became like a father unto them 

and they all became equal in his blessed eyes when it came to the fulfillment of rights. His gatherings 

were gatherings of forbearance and shyness, patience, and trust. Voices were not raised, sanctities 

were not violated, and odious behavior was not displayed. They were equal and only superior to one 

another based on God-consciousness. They were humble: in his gatherings they would show respect 

to elders, have mercy upon the young, give preference to those in need and look after the 

strangers.’’” #336 

 

 

Hadith #21 
 

 نْعَ ،دٍیعِسَ نِبْ ىَیحَْی نْعَ ٍ،حلِاصَ نُبُْ ةَیوِاَعمُ اَنَثَّدحَ :لَاَق ٍ،حلِاصَ نُبِْ اللهُ دبْعَ اَنَثَّدحَ ،لیعامسإ نب دمحم انثدح

 نَمِ ارًشََب نَاكَ :تَْلاَق ؟ھِِتیَْب يِف ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لُوسُرَ لُمَعَْی نَاكَ اَذامَ َ:ةشَِئاَعلِ لَیِق :تَْلاَق َ،ةرَمْعَ

ُ.ھسَفَْن مُدِخَْیوَ ُ،ھَتاشَ بُُلحَْیوَ ُ،ھَبوَْث يلِفَْی ،رِشََبلْا  

 

‘Amra reported: 
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‘Aisha was asked, “What did the Messenger of God صلى الله عليه وسلم do around the house?” She replied, “He was a 

man like other men: he would remove anything attached to his garments, he would milk his goat, 

and he would serve himself.” #342 

 

 

Hadith #22 
 

 يِنَثَّدحَ :لَاَق ،دٍعْسَ نُبْ ثُیَْل اَنَثَّدحَ :لَاَق ،ئِرِقْمُلْاَ دیزَِی نُبِْ اللهُ دبْعَ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،ُّيرِوُّدلا دٍَّمحَمُ نُبْ سُاَّبعَ اَنَثَّدحَ

 ىَلعَ رٌَفَن لَخََد :لَاَق ،تٍِباَث نِبْ دِیْزَ نِبَْ ةجَرِاخَ نْعَ َ،ةجَرِاخَ نِبْ نَامَیَْلسُ نْعَ ،دِیلِوَلْا يِبَأ نُبُْ دیلِوَلْا نَامَْثعُ وُبَأ

ّدحَ ُ:ھَل اوُلاَقَف ،تٍِباَث نِبْ دِیْزَ ّدحَُأ اَذامَ :لَاَق ،ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لِوسُرَ ثَیدِاحََأ اَنْثِ  نَاكََفُ هرَاجَ تُنْكُ ؟مْكُُثِ

 ،اَنَعمَ اھَرَكََذَ ةرَخِلآا اَنرْكََذ اَذِإوَ ،اَنَعمَ اھَرَكََذ اَینُّْدلا اَنرْكََذ اَذِإ اَّنكَُف ُ،ھَلُ ھُتبَْتكََف َّيَلِإ ثََعَب يُحْوَلْا ھِیَْلعَ لَزََن اَذِإ

ّدحَُأ اَذھَ ُّلكَُف ،اَنَعمَُ هرَكََذ مَاَعَّطلا اَنرْكََذ اَذِإوَ .ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لِوسُرَ نِعَ مْكُُثِ  

 

Sulayman ibn Kharija narrated from his father, about his grandfather: 

A group of people went to see Zayd ibn Thabit. They said to him, “Narrate to us some traditions 

about the Messenger of God صلى الله عليه وسلم.” He said, “What should I narrate to you? I was his neighbor. When 

revelation would descend upon him, he would send for me, and I would write it down for him. 

When we would speak about worldly matters, he would speak about them as well. When we would 

speak about the Hereafter, he would speak about it with us. When we would speak about food he 

would speak about it as well – I narrate all of this to you from the Messenger of God 343# ”.صلى الله عليه وسلم 

 

 

Hadith #23 
 

 تُمَْدخَ :لَاَق ،كٍلِامَ نِبْ سَِنَأ نْعَ ،تٍِباَث نْعَ ،ُّيعَِبُّضلا نَامَیَْلسُ نُبْ رَُفعْجَ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،دٍیعِسَ نُبُْ ةَبیَْتُق اَنَثَّدحَ

 لاوَ ُ،ھَتعَْنصَ مَلِ ُ،ھُتعَْنصَ ءٍيْشَلِ لَاَق امَوَ ،ُّطَق فٍُّأ يلِ لَاَق امََف ،نَیِنسِ رَشْعَ ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لَوسُرَ

 لاوَ از̈خَ تُسْسِمَ لاوَ ،اًقُلخُ سِاَّنلا نِسَحَْأ نْمِ ،ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لُوسُرَ نَاكَوَ ؟ُھَتكْرََت مَلِ ُ،ھُتكْرََت ءٍيْشَلِ

 نَاكَ ارًطْعِ لاوَ ،ُّطَق اكًسْمِ تُمْمِشَ لاوَ ،ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لِوسُرَ فِّكَ نْمِ نََیلَْأ نَاكَ اًئیْشَ لاوَ ،ارًیرِحَ

.ملسو ھیلع الله ىلص الله لوسر قِرَعَ نْمِ بََیطَْأ  
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Anas ibn Malik reported: 

I served the Messenger of God صلى الله عليه وسلم for ten years and never once did he say to me “Uff!” nor did he 

ever say to me if I did something, “Why did you do that?” or to something I did not do “Why did 

you not do that?” The Messenger of God صلى الله عليه وسلم was the best of people in character. I have never 

touched brocade or silk or anything else softer than the palms of the Messenger of God صلى الله عليه وسلم, nor have 

I ever smelled musk or perfume as fragrant as the perspiration of the Prophet 345# !صلى الله عليه وسلم 

 

 

Hadith #24 
 

ِ الله دِبْعَ يِبَأ نْعَ ،قَاحَسِْإ يِبَأ نْعَ ُ،ةَبعْشُ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،رٍَفعْجَ نُبُْ دَّمحَمُ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،رٍاَّشَب نُبُْ دَّمحَمُ اَنَثَّدحَ

 لاوَ ،اشًحِاَف ،ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لُوسُرَ نْكَُی مَْل :تَْلاَق اھََّنَأ َ،ةشَِئاعَ نْعَ ،دٍبْعَ نُبُْ دبْعَُ ھمُسْاوَِ يّلَِدجَلْا

.حَُفصَْیوَ وُفعَْی نْكَِلوَ َ،ةَئِّیَّسلا ةَِئِّیَّسلاِب يزِجَْی لاوَ ،قِاوَسَْلأا يِف اًباَّخصَ لاوَ اشًحَِّفَتمُ  

 

‘Aisha reported: 

The Messenger of God صلى الله عليه وسلم was neither lewd in disposition nor lewd in behavior, nor was he loud in 

the marketplaces. He did not respond to evil with evil. Rather he pardoned and forgave. #347 

 

 

Hadith #25 
 

 امَ :تَْلاَق َ،ةشَِئاعَ نْعَ ،ھِیِبَأ نْعَ َ،ةوَرْعُ نِبْ مِاشَھِ نْعَ ُ،ةَدبْعَ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،ُّيِناَدمْھَلْا قَاحَسِْإ نُبْ نُورُاھَ اَنَثَّدحَ

 لاوَِ امًدِاخَ بَرَضَ لاوَ ِ،الله لِیِبسَ يِفَ دھِاجَُی نَْأ لاِإ ،ُّطَق اًئیْشَ هِدَِیِب ،ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لُوسُرَ بَرَضَ

ً.ةَأرَمْا  

 

‘Aisha reported: 

The Messenger of God صلى الله عليه وسلم never hit anything with his hand unless he was waging jihad in the way of 

God. He never hit a servant nor a woman. #348 
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Hadith #26 
 

 نْعَ َ،ةوَرْعُ نْعَ ِ،يّرِھُّْزلا نِعَ ،رٍوصُنْمَ نْعَ ،ضٍاَیعِ نُبْ لُیْضَُف اَنَثَّدحَ :لَاَق ،ُّيِّبَّضلاَ ةَدبْعَ نُبُْ دمَحَْأ اَنَثَّدحَ

 نْمِ كْھََتنُْی مَْل امَ ،ُّطَق اھَمَلِظُ ةٍمََلظْمَ نْمِ ارًصَِتنْمُ ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لَوسُرَ تُیَْأرَ امَ :تَْلاَق َ،ةشَِئاعَ

ّدشََأ نْمِ نَاكَ ءٌيْشَِ الله مِرِاحَمَ نْمِ كَھُِتنْا اَذِإَف ،ءٌيْشَ ىَلاَعَتِ الله مِرِاحَمَ  نَیَْب رَِّیخُ امَوَ ،اًبضَغَ كَلَِذ يِف مْھِِ

.امًَثْأمَ نْكَُی مَْل امَ ،امَھُرَسَیَْأ رَاَتخْا لاِإ ،نِیْرَمَْأ  

 

‘Aisha reported: 

I never saw the Messenger of God صلى الله عليه وسلم take revenge for a personal injustice done against him as long 

as the sanctities of God were not violated. If any of God’s sanctities were violated, he would be the 

angriest of people for that. He was never put in the position to choose between two things except 

that he chose the easiest – unless that choice entailed sin. #349 

 

 

Hadith #27 
 

 مٍیمَِت يِنَب نْمِ لٌجُرَ اَنَأَبنَْأ :لَاَق ،ُّيلِجْعِلْا نِمَحَّْرلا دِبْعَ نِبْ رَیمَعُ نُبْ عُیْمَجُ اَنَثَّدحَ :لَاَق ٍ،عیكِوَ نُبْ نُاَیفْسُ اَنَثَّدحَ

 لَاَق :لَاَق ٍ،يّلِعَ نِبْ نِسَحَلْا نِعَ َ،ةَلاھَ يِبَلأ نٍبْا نِعَ ِ،الله دِبْعَ اَبَأ ىَنكُْیوَ َ،ةجَیدِخَِ جوْزََ ةَلاھَ يِبَأ دَِلوَ نْمِ

 ھیلع الله ىلصِ الله لُوسُرَ نَاكَ :لَاَقَف ،ھِِئاسََلجُ يِف ،ملسو ھیلع الله ىلصِ يِّبَّنلا ِةرَیسِ نْعَ يبَأ تُلَْأسَ :نُیْسَحُلْا

 لاوَ بٍاَّیعَ لاوَ ،شٍاَّحَف لاوَ بٍاَّخسَ لاوَ ،ظٍیلِغَ لاوَ ظٍَّفِب سَیَْل ،بِِناجَلْا نَِّیَل ،قُِلخُلْا لَھْسَ ،رِشِْبلْا مَِئاَد ،ملسو

 ،ءِارَمِلْا :ثٍلاَث نْمُِ ھسَفَْن كَرََت دَْق ،ھِیِف بُیجُی لاوَ ھِیجِارَُ ھنْمِ سُِیؤُْی لاوَ ،يھَِتشَْی لا اَّمعَ لَُفاَغَتَی ٍ،حّاشَمُ

 مَُّلكََتَی لاوَ ُ،ھَتروْعَ بُُلطَْی لاوَ ُ،ھُبیعَِی لاوَ ،اًدحََأ ُّمُذَی لا نَاكَ :ثٍلاَث نْمِ سَاَّنلا كَرََتوَ ،ھِیِنعَْی لا امَوَ ،رِاَثكْلإِاوَ

 نَوعُزَاَنَتَی لا ،اومَُّلكََت تَكَسَ اَذِإَف ،رُیَّْطلا مُھِسِوؤُرُ ىَلعَ امََّنَأكَ ُ،هؤُاسََلجُ قَرَطَْأ مََّلكََت اَذِإوَ ُ،ھَباوََث اجَرَ امَیِف لاِإ

 نَوكُحَضَْی اَّممِ كُحَضَْی ،مْھِلَِّوَأ ثُیدِحَُ هَدنْعِ مْھُُثیدِحَ ،غَرُفَْی ىَّتحَُ ھَل اوُتصَنَْأُ هَدنْعِ مََّلكََت نْمَوَ ،ثَیدِحَلْاُ هَدنْعِ

ُ ھُباحَصَْأ نَاكَ نِْإ ىَّتحَ ،ھِِتَلَأسْمَوَ ھِقِطِنْمَ يِف ِةوَفْجَلْا ىَلعَ بِیرَِغلْلِ رُِبصَْیوَ ُ،ھنْمِ نَوُبَّجَعَتَی اَّممِ بَُّجَعَتَیوَ ُ،ھنْمِ

 ىَلعَ عُطَقَْی لاوَ ئٍِفاكَمُ نْمِ لاِإ ءَاَنَّثلا لَُبقَْی لاوَ ُ.هوُدِفرَْأَف اھَُبُلطِْی ةٍجَاحَ بَلِاطَ مُْتیَْأرَ اَذِإ :لُوُقَیوَ .مھنوبلجتسیل

.مٍاَیِق وَْأٍ يھَْنِبُ ھُعطَقَْیَف زَوجَُی ىَّتحَُ ھَثیدِحَ دٍحََأ  
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Hasan ibn ‘Ali reported: 

Husayn said, “I asked my father about the conduct of the Prophet صلى الله عليه وسلم towards those in his 

gatherings. He said, ‘The Prophet صلى الله عليه وسلم always had a cheerful countenance. He had an easy-going 

character and an easy-going disposition. He was neither harsh nor coarse nor obnoxious nor lewd in 

behavior, nor was he a fault-finder nor unyielding. He would overlook things he disliked and would 

not cause others who desired them to despair of them; he would simply avoid partaking of them. He 

forsook three things for himself: disputation, excessiveness, and matters that did not concern him. 

He forsook three things with respect to people: he would not disgrace anyone, he would not find 

fault with anyone, and he would not pry into the private affairs of others. He would not speak 

except regarding things for which he hoped reward, and when he would speak, those sitting in his 

company would lower their heads and be so still it was if birds were perched atop their heads. Only 

after he would stop talking would they speak. They would not dispute with one another when they 

would speak in his presence. They would listen attentively to anyone who spoke in his presence until 

that person was finished. Their conversation with the Prophet would be based on the first of them 

to come and speak. He would laugh at what they would laugh at, and would express amazement at 

what they expressed amazement at. He would be patient with the crude speech and requests of 

strangers, so his Companions would bring them to the Prophet. He would say, ‘If you see a person 

seeking fulfillment of a need then help him.’ He would not accept praise except from one who was 

responding to a favor given. He would not interrupt a person while he was speaking unless the 

person went too far. In that case he would stop him by either prohibiting the person or getting up to 

leave.’” #351 

 

 

Hadith #28 
 

 :لَاَق ،رِدِكَنْمُلْا نِبْ دَِّمحَمُ نْعَ ،نُاَیفْسُ اَنَثَّدحَ :لَاَق ٍ،يّدِھْمَ نُبْ نِمَحَّْرلاُ دبْعَ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،رٍاَّشَب نُبُْ دَّمحَمُ اَنَثَّدحَ

.لا :لَاَقَف ُّطَق اًئیْشَ ،ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لُوسُرَ لَِئسُ امَ :لُوُقَی ِ،الله دِبْعَ نَبْ رَِباجَ تُعْمِسَ  

 

Muhammad ibn al-Munkadir reported: 

I heard Jabir ibn ‘Abdullah say, “Never was the Messenger of God صلى الله عليه وسلم asked for something to which 

he said, ‘No.’” #352 
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Hadith #29 
 

 ،مََلسَْأ نِبْ دِیْزَ نْعَ ،دٍعْسَ نِبْ مِاشَھِ نْعَ ،يِبَأ يِنَثَّدحَ :لَاَق ،ُّيِنیدِمَلْاَ ةمََقلْعَ يِبَأ نِبْ ىسَومُ نُبْ نُورُاھَ اَنَثَّدحَ

 ُّيِبَّنلا لَاَقَف ُ،ھَیطِعُْی نَْأُ ھَلَأسََف ،ملسو ھیلع الله ىلصِ يِّبَّنلا ىَلِإ ءَاجَ لاجُرَ َّنَأ ،بِاَّطخَلْا نِبْ رَمَعُ نْعَ ،ھِیِبَأ نْعَ

 ِ،الله لَوسُرَ اَی :رُمَعُ لَاَقَفُ ھُتیْضََق ءٌيْشَ يِنءَاجَ اَذِإَف ،َّيَلعَ عَْتبْا نِكَِلوَ ،ءٌيْشَ يدِنْعِ امَ :ملسو ھیلع الله ىلص

 نَمِ لٌجُرَ لَاَقَف ،رَمَعُ لَوَْق ملسو ھیلع الله ىلص ُّيِبَّنلاَ هرِكََف ،ھِیَْلعَ رُدِقَْت لا امَُ َّ� كََفَّلكَ اَّمَفُ ھُتیْطَعَْأ دَْق

 ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لُوسُرَ مََّسَبَتَف ،لالاقِْإ شِرَْعلْا يذِ نْمِ فْخََت لاوَ قْفِنَْأ ِ،الله لَوسُرَ اَی :رِاصَنَْلأا

.تُرْمُِأ اَذھَِب :لَاَق َّمُث ِ،يّرِاصَنَْلأا لِوَْقلِ رَشِْبلْا ھِھِجْوَ يِف فَرِعُوَ  

 

Zayd ibn Aslam, on the authority of his father, reported: 

‘Umar ibn al-Khattab once spoke of a man who came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and asked that he give him 

[some wealth], to which the Prophet صلى الله عليه وسلم said, “I have nothing, but go and purchase in my name, and 

when something comes to me, I will pay its price on your behalf.” Upon hearing this, ‘Umar said, 

“O Messenger of God! You have already given him. God has not imposed upon you what you 

cannot do.” But the Prophet صلى الله عليه وسلم disliked what ‘Umar said. Then a man from the Helpers proclaimed, 

“Spend, O Messenger of God, and do not fear reduction of wealth from the Master of the Throne!” 

The Messenger of God صلى الله عليه وسلم then smiled, and his happiness with the Helper’s statement was visible on 

his face. He said, “This is what I have been commanded.” #355 

 

 

Hadith #30 
 

 يِبَأ نَبِْ اللهَ دبْعَ تُعْمِسَ :لَاَق َ،ةَداَتَق نْعَ ُ،ةَبعْشُ اَنَثَّدحَ :لَاَق َ،دوُاَد وُبَأ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،نَلایْغَ نُبُْ دومُحْمَ اَنَثَّدحَ

ّدحَُی َ،ةَبْتعُ  ،اھَرِدْخِ يِف ءِارَذَعلْا نَمِ ءًاَیحَ َّدشَأ ملس و ھیلع الله ىلص نَاكَ :لَاَق ِ،يّرِدْخُلْا دٍیعِسَ يِبَأ نْعَ ثُِ

.-ھِھِجْوَ يِفُ هاَنفْرَعَ اًئیْشََ هرِكَ اَذِإ نَاكَوَ  

 

Qatada reported: 

I heard Abu Sa’id al-Khudri say, “He صلى الله عليه وسلم was shyer than a virgin in her quarters. When he would 

dislike something we would know it from his face.” #358 
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Hadith #31 
 

 رِیَْبجُ نِبْ دَِّمحَمُ نْعَ ِ،يّرِھُّْزلا نِعَ ،نُاَیفْسُ اَنَثَّدحَ :اوُلاَق ،دٍحِاوَ رُیْغَوَ ،ُّيمِوزُخْمَلْا نِمَحَّْرلا دِبْعَ نُبُْ دیعِسَ نع

 اَنَأوَ ُ،دمَحَْأ اَنَأوَ ٌ،دَّمحَمُ اَنَأ ،ءًامَسَْأ يلِ َّنِإ :ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لُوسُرَ لَاَق :لَاَق ،ھِیِبَأ نْعَ ،مٍعِطْمُ نِبْ

 يذَِّلا بقاعلا و ،بُِقاَعلْا اَنَأوَ ،يمَِدَق ىَلعَ سُاَّنلا رُشَحُْی يذَِّلا رُشِاحَلْا اَنَأوَ ،رَفْكُلْا يَِبُ َّ� وحُمَْی يذَِّلا يحِامَلْا

.ٌّيِبَنُ هَدعَْب سَیَْل  

 

Muhammad ibn Jubayr ibn Mut’im, on the authority of his father, who reported: 

The Messenger of God صلى الله عليه وسلم said, “I have several names. I am Muhammad (The Oft Praised). I am 

Ahmad (The Most Praising). I am the Obliterator by whom God obliterates disbelief. I am the 

Gatherer at whose feet humankind shall gather. I am the Final. The Final is the one after whom 

there is no prophet.” #366 

 

 

Hadith #32 
 

ُ دبْعَ اَنَثَّدحَ :لَاَق َ،ةَیوِاَعمُ وُبَأ نُاَبیْشَ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،سٍاَیِإ يِبَأ نُبْ مَُدآ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،لَیعِامَسِْإ نُبُْ دَّمحَمُ اَنَثَّدحَ

 ھیلع الله ىلصِ الله لُوسُرَ جَرَخَ :لَاَق َ،ةرَیْرَھُ يِبَأ نْعَ ،نِمَحَّْرلا دِبْعَ نِبَْ ةمََلسَ يِبَأ نْعَ ،رٍیْمَعُ نُبْ كِلِمَلْا

 تُجْرَخَ :لَاَق ،؟رٍكَْب اَبَأ اَی كَِب ءَاجَ امَ :لَاَقَف ،رٍكَْب وُبَأُ هاَتَأَف ٌ،دحََأ اھَیِفُ هاَقلَْی لاوَ ،اھَیِف جُرُخَْی لا ةٍعَاسَ يِف ملسو

 ءَاجَ امَ :لَاَقَف ،رُمَعُ ءَاجَ نَْأ ثَْبلَْی مَْلَف ،ھِیَْلعَ مَیلِسَّْتلاوَ ،ھِھِجْوَ يِف رُظُنَْأوَ ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لَوسُرَ ىَقلَْأ

 ىَلِإ اوُقَلطَنْاَف ،كَلَِذ ضَعَْب تُدْجَوَ دَْق اَنَأوَ :ملسو ھیلع الله ىلص لَاَق ِ،الله لَوسُرَ اَی عُوجُلْا :لَاَق ،؟رُمَعُ اَی كَِب

 ُ،هوُدجَِی مَْلَف ،مٌَدخَُ ھَل نْكَُی مَْلوَ ،ءِاَّشلاوَ لِخَّْنلا رَیِثكَ لاجُرَ نَاكَوَ ِ،يّرِاصَنَْلأا نِاھَِّیَّتلا نِبْ مَِثیْھَلْا يِبَأ لِزِنْمَ

 ،اھَُبعَزَْی ةٍَبرْقِِب مَِثیْھَلْا وُبَأ ءَاجَ نَْأ اوُثَبلَْی مَْلَف ،ءَامَلْا اَنَل بُذِعَْتسَْی قََلطَنْا :تَِلاَقَف ؟كُِبحِاصَ نَیَْأ :ھِِتَأرَمْلا اوُلاَقَف

ّدَفُیوَ ملسو ھیلع الله ىلص َّيِبَّنلا مُزَِتلَْی ءَاجَ َّمُث اھََعضَوََف  مْھَُل طَسََبَف ھِِتَقیدِحَ ىَلِإ مْھِِب قََلطَنْا َّمُث ،ھِمُِّأوَ ھِیِبَأِب ھِیِ

 ؟ھِِبطَرُ نْمِ اَنَل تَیَّْقَنَت لاَفَأ :ملسو ھیلع الله ىلص ُّيِبَّنلا لَاَقَف ُ،ھَعضَوََف وٍنْقِِب ءَاجََف ةٍَلخَْن ىَلِإ قََلطَنْا َّمُث ،اطًاسَِب

 ءِامَلْا كَلَِذ نْمِ اوُبرِشَوَ اوُلكََأَف ،هِرِسُْبوَ ھِِبطَرُ نْمِ - اورَُّیخََت وَْأ - اورُاَتخَْت نَْأ تُدْرََأ يِّنِإ ِ،الله لَوسُرَ اَی :لَاَقَف

 بٌطَرُوَ ٌ،درِاَب ٌّلظِ ةِمَاَیقِلْا مَوَْیُ ھنْعَ نَوُلَأسُْت يذَِّلا مِیعَِّنلا نِمِ هِدَِیِب يسِفَْن يذَِّلاوَ اَذھَ :ملسو ھیلع الله ىلص لَاَقَف

 ،رٍَّد تَاَذ َّنحََبذَْت لا :ملسو ھیلع الله ىلص ُّيِبَّنلا لَاَقَف امًاَعطَ مْھَُل عََنصَْیلِ مَِثیْھَلْا وُبَأ قََلطَنْاَف ٌ.درِاَب ءٌامَوَ ،بٌِّیطَ
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 اَذِإَف :لَاَق ،لا :لَاَق ،؟مٌدِاخَ كََل لْھَ :ملسو ھیلع الله ىلص لَاَقَف ،اوُلكََأَف اھَِب مْھُاَتَأَف ،اًیدْجَ وَْأ اًقاَنعَ مْھَُل حََبَذَف

 ُّيِبَّنلا لَاَقَف ،مَِثیْھَلْا وُبَأُ هاَتَأَف ،ثٌلِاَث امَھَُعمَ سَیَْل نِیْسَْأرَِب ملسو ھیلع الله ىلص ُّيِبَّنلا يَِتُأَف اَنِتْأَف ،يٌبْسَ ،اَناَتَأ

 َّنِإ :ملسو ھیلع الله ىلص ُّيِبَّنلا لَاَقَف يلِ رَْتخْا ِ،الله لَوسُرَ اَی :لَاَقَف امَھُنْمِ رَْتخْا :ملسو ھیلع الله ىلص

ّلصَُیُ ھُتیَْأرَ يِّنِإَف ،اَذھَ ذْخُ ،نٌمََتؤْمُ رَاشََتسْمُلْا  ،ھِِتَأرَمْا ىَلِإ مَِثیْھَلْا وُبَأ قََلطَنْاَف .اًفورُعْمَ ھِِب صِوَْتسْاوَ ،يِ

 الله ىلص ُّيِبَّنلا ھِیِف لَاَق امَ َّقحٍَ غلِاَبِب تَنَْأ امَ ُ:ھُتَأرَمْا تَِلاَقَف ،ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لِوسُرَ لِوَْقِب اھَرََبخَْأَف

ُ ھَلوَ لاِإً ةَفیلِخَ لاوَ ا̈یِبَن ثَْعبَْی مَْلَ َّ� َّنِإ :ملسو ھیلع الله ىلص لَاَقَف ،قٌیِتعَ وَھَُف :لَاَق ُ،ھَقِتعُْت نَْأِب لاِإ ملسو ھیلع

 دَْقَف ءِوُّسلاَ ةَناطَِب قَوُی نْمَوَ ،لااَبخَُ هوُلْأَت لاٌ ةَناطَِبوَ ،رِكَنْمُلْا نِعَُ هاھَنَْتوَ فِورُعْمَلْاِبُ هرُمُْأَتٌ ةَناطَِب :نِاَتَناطَِب

.يَِقوُ  

 

Abu Hurayra reported: 

The Messenger of God صلى الله عليه وسلم came out when he would not usually come out, and at a time when he 

would not usually meet others. Abu Bakr came out to him, and the Prophet asked, “What brings you 

out, Abu Bakr?” He replied, “I’ve come out to meet the Messenger of God صلى الله عليه وسلم and look upon his 

face and greet him with the greetings of peace.” Shortly thereafter ‘Umar came out, and he [the 

Prophet] asked him, “What brings you out, ‘Umar?” ‘Umar replied, “Hunger, O Messenger of God.” 

The Messenger of God said, “I too am experiencing some of that.” 

They set out to the house of Abu al-Haytham ibn al-Tayyihan al-Ansari, who was a man who owned 

many date-palm trees and sheep, but who did not have any servants. They did not find him, so they 

asked his wife, “Where is your husband?” She replied, “He went out to get us some water.” A short 

while later Abu al-Haytham returned with a water-skin filled with water. He placed it down and went 

to embrace the Messenger of God صلى الله عليه وسلم and said, “May my father and mother be sacrificed for you!” 

Then he escorted them to his orchard and laid out a carpet for them. He went over to a date-palm 

tree and returned with a branch with a cluster of dates on it. He placed it in front of them. The 

Messenger of God صلى الله عليه وسلم said, “Will you not pick for us some of its fresh dates?” Abu al-Haytham said, 

“O Messenger of God! I wished that you all would pick for yourselves from its ripe and unripe 

dates.” They began to eat and drink from the water. He then said, “By the One in whose Hand is my 

soul, all of these – cool shade, fine ripe dates, and cool water – are from the bounties that you will 

be asked about on the Day of Resurrection!” 

Abu al-Haytham then went to prepare some food for them. The Prophet صلى الله عليه وسلم said, “Do not slaughter 

for us a milch sheep,” so instead he slaughtered for them a four-month-old she-goat. He brought it 
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to them, and they ate. Then he asked him, “Do you have a servant?” “No,” replied Abu al-Haytham. 

He said, “When we receive some captives, come see us.” 

Two captives were brought to the Prophet, and so Abu al-Haytham went to see him. The Prophet 

said, “Pick one of these two.” He said, “Pick one for me, O Messenger of God!” The Prophet said, 

“The one from whom counsel is sought is put in a position of trust. Take this one for I have seen 

him praying. Treat him well.” 

Abu al-Haytham went to his wife and informed her of what the Messenger of God صلى الله عليه وسلم said. His wife 

replied, “You won’t be able to fulfill the right that the Prophet instructed regarding him unless you 

set him free.” He said, “Then he is free!” The Messenger of God صلى الله عليه وسلم said, “God has not sent a 

prophet or a vicegerent, except that he has two advisors: one advisor enjoining him to do good and 

forbidding him from evil, and another advisor that does not spare any effort to corrupt him. Verily 

whoever is protected from an evil advisor is surely granted protection.” #372 

 

 

Hadith #33 
 

 َ،ةمََلسَ نُبُْ داَّمحَ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،ُّيرِصَْبلْا مٍِتاحَ وُبَأ مََلسَْأ نُبْ حُوْرَ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،نِمَحَّْرلا دِبْعَ نُبِْ اللهُ دبْعَ اَنَثَّدحَ

 ٌ،دحََأ فُاخَُی امَوَِ الله يِف تُفْخُِأ دَْقَل :ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لُوسُرَ لَاَق :لَاَق ،سٍَنَأ نْعَ ،تٌِباَث اَنَثَّدحَ :لَاَق

 وُذُ ھُلكُْأَی مٌاَعطَ لٍلاِبلِوَ يلِ امَوَ ،مٍوَْیوَ ةٍَلیَْل نِیَْب نْمِ نَوُثلاَث َّيَلعَ تَْتَأ دَْقَلوَ ٌ،دحََأ ىَذؤُْی امَوَِ الله يِف تُیذِوُأ دَْقَلوَ

.لٍلاِب طُِبِإ ھِِیرَاوَُی ءٌيْشَ لاِإ ،دٍِبكَ  

 

Anas reported: 

The Messenger of God صلى الله عليه وسلم said, “I faced fear in the way of God at a time when no one else was 

afraid. I suffered harm in the way of God at a time when no one else was made to suffer. Thirty 

consecutive days and nights would pass and there would be no food for me and Bilal that was 

suitable to eat, except for a small amount of food that Bilal kept hidden under his arm.” #375 
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Hadith #34 
 

 نِعَ َ،ةَنیَْیعُ نُبْ نُاَیفْسُ اَنَثَّدحَ :اوُلاَق ،دٍحِاوَ رُیْغَوَ ،دٍیعِسَ نُبُْ ةَبیَْتُقوَ ،ثٍیْرَحُ نُبْ نُیْسَحُلْا رٍاَّمعَ وُبَأ اَنَثَّدحَ

 ِةرَاَتسِّلا فَشْكَ ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لِوسُرَ ىَلِإ اھَُترْظََن ٍةرَظَْن رُخِآ :لَاَق ،كٍلِامَ نِبْ سَِنَأ نْعَ ِ،يّرِھُّْزلا

 ،اوُبرطَضَْی نَْأ سُاَّنلاَ داكََف ،رٍكَْب يِبَأ فَلْخَ سُاَّنلاوَ ،فٍحَصْمُُ ةَقرَوَُ ھَّنَأكَ ھِھِجْوَ ىَلِإ تُرْظََنَف ،نِیَْنْثلاا مَوَْی

 نْمِ ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لُوسُرَ يَِّفوُُتوَ ،فَجْسِّلا ىَقلَْأوَ ،مْھُُّمؤَُی رٍكَْب وُبَأوَ ،اوُتُبثا نَِأ سِاَّنلا ىَلِإ رَاشََأَف

.مِوَْیلْا كَلَِذ رِخِآ  

 

Anas ibn Malik reported: 

My final gaze upon the Messenger of God صلى الله عليه وسلم was when he lifted the curtain [from his door] on a 

Monday. I gazed at his face and it looked like a page from the Quran. At the time, the people were 

behind Abu Bakr [in prayer] and they nearly stirred in commotion, so he gestured to them that they 

should remain as Abu Bakr led them in prayer. He lowered the curtain and passed away later that 

day. #385 

 

 

Hadith #35 
 

 نَاكَ اَّمَل :لَاَق ،سٍَنَأ نْعَ ،تٍِباَث نْعَ ،نَامَیَْلسُ نُبْ رَُفعْجَ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،ُّيرِصَْبلْا فُاَّوَّصلا لٍلاھِ نُبْ رُشِْب اَنَثَّدحَ

 تَامَ يذَِّلا مُوَْیلْا نَاكَ اَّمَلَف ،ءٍيْشَ ُّلكُ اھَنْمِ ءَاضََأَ ةَنیدِمَلْا ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لُوسُرَ ھِیِف لَخََد يذَِّلا مُوَْیلْا

 اَنرْكَنَْأ ىَّتحَ ،ملسو ھیلع الله ىلص ھِِنفَْد يفَِل اَّنِإوَ ،بِارَُّتلا نَمِ اَنَیدِیَْأ اَنضَْفَن امَوَ .ءٍيْشَ ُّلكُ اھَنْمِ مََلظَْأ ھِیِف

.اَنَبوُلُق  

 

Anas reported: 

On the day the Messenger of God صلى الله عليه وسلم entered Medina, the entire city was engulfed in light. On the 

day he passed away, the entire city was enveloped in darkness. No sooner had we dusted the earth of 

his burial from our hands than we rebuked our hearts! #392 
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Hadith #36 
 

ٍيلِعَ نُبْ رُصَْن اَنَثَّدحَ  يِبَأ نِبْ مِیَْعُن نْعَ ،طٍیَْبُن نُبُْ ةمََلسَ اَنَثَّدحَ :لَاَق َ،دوُاَد نُبِْ اللهُ دبْعَ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،ُّيمِضَھْجَلْا ّ

 الله ىلصِ الله لِوسُرَ ىَلعَ يَمِغُْأ :لَاَق -ٌ ةَبحْصُُ ھَل تَْناكَوَ - دٍیَْبعُ نِبْ مِلِاسَ نْعَ ،طٍیرِشَ نِبْ طِیَْبُن نْعَ َ،دنْھِ

 رٍكَْب اَبَأ اورُمُوَ ،نّْذِؤَُیلَْف لالاِب اورُمُ :لَاَقَف مَْعَن :اوُلاَقَف ؟ُةلاَّصلا تِرَضَحَ :لَاَقَف ،قَاَفَأَف ،ھِضِرَمَ يِف ملسو ھیلع

 :لَاَقَف مَْعَن :اوُلاَقَف ؟ُةلاَّصلا تِرَضَحَ :لَاَقَف ،قَاَفَأَف ،ھِیَْلعَ يَمِغُْأ َّمُث :لَاَق ،سِاَّنلاِب :لَاَق وَْأ سِاَّنلل يَّلِصَُی نَْأ

 مَاَقمَلْا كَلَِذ مَاَق اَذِإ ،فٌیسَِأ لٌجُرَ يِبَأ َّنِإ ُ:ةشَِئاعَ تَْلاَقَف ،سِاَّنلاِب لِّصَُیلَْف رٍكَْب اَبَأ اورُمُوَ ،نّْذِؤَُیلَْف لالاِب اورُمُ

 رٍكَْب اَبَأ اورُمُوَ ،نّْذِؤَُیلَْف لالاِب اورُمُ :لَاَقَف قَاَفَأَف ھِیَْلعَ يَمِغُْأ َّمُث :لَاَق ُ،هرَیْغَ تَرْمََأ وَْلَف ،عُیطَِتسَْی لاَف ىكََب

 ،سِاَّنلاِب ىَّلصََف رٍكَْب وُبَأ رَمُِأوَ ،نََّذَأَف لٌلاِب رَمُِأَف :لَاَق ،فَسُوُی تُاَبحِاوَصَ وَْأ بُحِاوَصَ َّنكَُّنِإَف ،سِاَّنلاِب لِّصَُیلَْف

 لٌجُرَوَ ُ،ةرَیرَِب تْءَاجََف ،ھِیَْلعَ ئُكَِّتَأ نْمَ يلِ اورُظُنْا :لَاَقَف ً،ةَّفخَِ دجَوَ ،ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لَوسُرَ َّنِإ َّمُث

 ُ.ھَتلاصَ رٍكَْب وُبَأ ىضََق ىَّتحَ ُ،ھَناكَمَ تَُبْثَی نَْأ ھِیَْلِإَ أمَوَْأَف صَكِنْیلِ بَھََذ رٍكَْب وُبَأُ هآرَ اَّمَلَف ،امَھِیَْلعََ أكََّتاَف ،رُخَآ

 الله ىلصِ الله لَوسُرَ َّنَأ رُكُذَْی اًدحََأ عُمَسَْأ لاِ َّ�وَ :رُمَعُ لَاَقَف ،ضَِبُق ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لَوسُرَ َّنِإ َّمُث

 ،سُاَّنلا كَسَمَْأَف ُ،ھَلبَْق ٌّيِبَن مْھِیِف نْكَُی مَْل نَیِّیمُِّأ سُاَّنلا نَاكَوَ :لَاَق ،اَذھَ يفِیْسَِبُ ھُتبْرَضَ لاِإ ضَِبُق ملسو ھیلع

 دِجِسْمَلْا يِف وَھُوَ رٍكَْب اَبَأ تُیَْتَأَف ُ،ھعُدْاَف ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لِوسُرَ بِحِاصَ ىَلِإ قْلِطَنْا ،مُلِاسَ اَی :اوُلاَقَف

 عُمَسَْأ لا :لُوُقَی ،رَمَعُ َّنِإ :تُلُْق ؟ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لُوسُرَ ضَِبُقَأ :لَاَق ،يِنآرَ اَّمَلَف ،اشًھَِد يكِبَْأُ ھُتیَْتَأَف

 ُ،ھَعمَ تُقَْلطَنْاَف ،قْلِطَنْا :يلِ لَاَقَف ،اَذھَ يفِیْسَِبُ ھُتبْرَضَ لاِإ ضَِبُق ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لَوسُرَ َّنَأ رُكُذَْی اًدحََأ

 اوجُرَفَْأَف ،يلِ اوجُرِفَْأ ،سُاَّنلا اھَُّیَأ اَی :لَاَقَف ،ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لِوسُرَ ىَلعَ اوُلخََد دَْق سُاَّنلاوَ وَھُ ءَاجََف

 ھیلع الله ىلصِ الله لِوسُرَ بَحِاصَ اَی :اوُلاَق َّمُث ،نَوُتِّیمَ مْھَُّنِإوَ تٌِّیمَ كََّنِإ :لَاَقَف ُ،ھَّسمَوَ ھِیَْلعَ َّبكََأ ىَّتحَ ءَاجََفُ ھَل

ِ الله لِوسُرَ بَحِاصَ اَی :اوُلاَق ،قََدصَ دَْق نَْأ اومُلَِعَف ،مَْعَن :لَاَق ؟ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لُوسُرَ ضَِبُقَأ ،ملسو

 ،نَوُّلصَُیوَ نَورُِّبكَُیَف مٌوَْق لُخُدَْی :لَاَق ؟فَیْكَوَ :اوُلاَق ،مَْعَن :لَاَق ؟ِالله لِوسُرَ ىَلعَ ىَّلصَُیَأ ،ملسو ھیلع الله ىلص

 :اوُلاَق ،سُاَّنلا لَخُدَْی ىَّتحَ ،نَوجُرُخَْی َّمُث ،نَوعُدَْیوَ نَوُّلصَُیوَ نَورُِّبكَُیَف مٌوَْق لُخُدَْی َّمُث ،نَوجُرُخَْی َّمُث ،نَوعُدَْیوَ

 ؟نَیَأ :اوُلاَق ،مَْعَن :لَاَق ؟ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لُوسُرَ نَُفدُْیَأ ،ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لِوسُرَ بَحِاصَ اَی

 ،قََدصَ دَْق نَْأ اومُلَِعَف بٍِّیطَ نٍاكَمَ يِف لاِإُ ھحَورُ ضِْبقَْی مَْلَ َّ� َّنِإَف ُ،ھحَورُ ھِیِفُ َّ� ضََبَق يذَِّلا نِاكَملْا يِف :لَاَق

 رِاصَنَْلأا نَمِ اَنِناوخِْإ ىَلِإ اَنِب قْلِطَنْا :اوُلاَقَف ،نَورُوَاشََتَی نَورُجِاھَمُلْا عَمََتجْاوَ ،ھِیِبَأ وُنَبُ ھَلسَِّغَی نَْأ مْھُرَمََأ َّمُث

 هِذِھَ لُْثمُِ ھَل نْمَ :بِاَّطخَلْا نُبْ رُمَعُ لَاَقَف ،رٌیمَِأ مْكُنْمِوَ رٌیمَِأ اَّنمِ :رُاصَنَْلأا تَِلاَقَف ،رِمَْلأا اَذھَ يِف اَنَعمَ مْھُلخِدُْن
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ُ ھَعَیاَبَفُ هَدَی طَسََب َّمُث :لَاَق ؟امَھُ نْمَ ،اَنَعمََ َّ� َّنِإ نْزَحَْت لا ھِِبحِاصَلِ لُوُقَی ذِْإ رِاَغلْا يِف امَھُ ذِْإ نِیَْنْثا يَِناَث :ةِثلاَّثلا

ً.ةَلیمِجًَ ةَنسَحًَ ةَعیَْب سُاَّنلاُ ھَعَیاَبوَ  

 

Salim ibn ‘Ubayd reported: 

During his illness, the Messenger of God صلى الله عليه وسلم lost consciousness. When he came to, he said, “The 

time for the prayer has arrived?”  They said, “Yes.” He said, “Have Bilal give the call to prayer and 

have Abu Bakr lead the people in prayer.” Then he lost consciousness again. When he came to, he 

said, “The time for the prayer has arrived?” They said, “Yes.” He said, “Have Bilal give the call to 

prayer and have Abu Bakr lead the people in prayer.” ‘Aisha said, “My father is a sensitive man, if he 

stands in that position he will be overcome with tears. He will be unable; if only you would order 

someone else.” Then the Prophet صلى الله عليه وسلم lost consciousness again. When he came to he said, “Have Bilal 

give the call to prayer and have Abu Bakr lead the people in prayer. You women are indeed the 

female companions of Yusuf!” Bilal was asked to give the call for prayer, which he did, and Abu 

Bakr was asked to lead the people in prayer. Then the Messenger of God صلى الله عليه وسلم experienced some relief. 

He said, “Go find someone I can lean on.” Barira and another person came, and he leaned on them. 

When Abu Bakr saw him, he began to move back from his position, but he gestured to him to 

remain. He remained until Abu Bakr completed his prayer. Shortly thereafter, the soul of the 

Messenger of God was taken. 

‘Umar said, “By God, if I hear anyone say that the soul of the Messenger of God has been taken, I 

will strike him down with my sword.” The people were unlettered and never had a prophet among 

them before him, so they restrained their tongues. They said, “O Salim, go to the Companion of the 

Messenger of God and tell him to come.” Salim said: I went to Abu Bakr, and he was in the mosque. 

I approached him and was weeping out of shock. When he saw me, he asked, “Has the blessed soul 

of the Messenger of God صلى الله عليه وسلم been taken?” I replied, “’Umar has said, ‘If I hear anyone say that the 

blessed soul of the Messenger of God has been taken, I will strike him down with my sword.’” He 

[Abu Bakr] said to me, “Let’s go.” We went and when we arrived the people had gone in to see the 

Messenger of God صلى الله عليه وسلم, so he said, “O People, make space for me!” They made space for him and he 

came forward, leaned down, and touched the Prophet صلى الله عليه وسلم. Then he recited, “Surely, you will die and 

surely they will die (Quran 39:30).” Then they said, “O Companion of the Messenger of God! Was the 

soul of the Messenger of God taken?” He replied, “Yes.” They knew he spoke the truth. They said, 

“O Companion of the Messenger of God, should the Messenger of God be prayed over?” “Yes,” he 
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said. “How?” they asked. He said, “A group should come and utter the takbir, send prayers, and then 

supplicate and leave; after which another group should come and utter the takbir, send prayers, and 

then supplicate and leave, and then another group, and so on until the people have all come.” 

They said, “O Companion of the Messenger of God صلى الله عليه وسلم, should the Messenger of God be buried?” 

“Yes,” he replied. “Where?” they asked. He replied, “In the place where God took his soul, for God 

did not take his soul except in a pure place.” They knew that he spoke the truth. Then he ordered 

them to give way for the family of his father to wash him. The Immigrants assembled to consult one 

another. They said, “Come with us and let us go to our brothers from the Helpers. Let us include 

them in this matter.” The Helpers said, “Let there be a leader from us and leader from you.” ‘Umar 

ibn al-Khattab said, “But who has the likes of these three: The second of the two when they were in the cave; 

when he said to his companion, ‘Grieve not; God is with us” (Quran 9:40)? Who are those two?” Then he 

extended his hand and pledged allegiance [to Abu Bakr], and then the people pledged their allegiance 

to him – a fine and beautiful pledge! #396 

 

 

Hadith #37 
 

 :لَاَق ،ُّيفَِنحَلْا قٍرِاَب نُبْ ھِِّبرَُ دبْعَ اَنَثَّدحَ :لااَق ٍ،يّلِعَ نُبْ رُصَْنوَ ،ُّيرِصَْبلْا ىَیحَْی نُبُْ داَیزِ بِاَّطخَلْا وُبَأ اَنَثَّدحَ

ّدجَ تُعْمِسَ ّدحَُی دِیلِوَلْا نَبْ كَامَسِ يمُِّأ اَبَأ يِ ّدحَُی ،سٍاَّبعَ نَبْا عَمِسَُ ھَّنَأ ثُِ  ھیلع الله ىلصِ الله لَوسُرَ عَمِسَُ ھَّنَأ ثُِ

 نْمِ طٌرََفُ ھَل نَاكَ نْمََف ُ:ةشَِئاعَ تَْلاَقَف َ.ةَّنجَلْا امَھِِب ىَلاَعَتُ َّ�ُ ھَلخَدَْأ يِتَّمُأ نْمِ نِاطَرََفُ ھَل نَاكَ نْمَ :لُوُقَی ،ملسو

 نَْل ،يِتَّمُلأ طٌرََف اَنَأَف :لَاَق ؟كَِتَّمُأ نْمِ طٌرََفُ ھَل نْكَُی مَْل نْمََف :تَْلاَقُ ةَقَّفوَمُ اَی طٌرََفُ ھَل نَاكَ نْمَوَ :لَاَق ؟كَِتَّمُأ

.يلِْثمِِب اوُباصَُی  

 

Ibn ‘Abbas narrated that:  

He heard the Messenger of God صلى الله عليه وسلم say, “Whoever of my Umma has two young children die before 

him, God will admit him into Paradise on account of them.” ‘Aisha asked, “What about someone 

from your Umma who has one young child die before him?” He صلى الله عليه وسلم said, “Including the one who 

loses a single young child, O you given enabling grace!” She asked, “What about someone from your 

Umma who does not have a young child?” He said, “In that case, I shall be the intercession for my 

Umma. They will not suffer a loss as great as mine!” #398 
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Hadith #38 

 

 عَمِسَُ ھَّنَأ ،يِبَأ يِنَثَّدحَ :لَاَق ،بٍیَْلكُ نِبْ مِصِاعَ نْعَ ،دٍاَیزِ نُبْ دِحِاوَلْاُ دبْعَ اَنَثَّدحَ :لَاَق ،دٍیعِسَ نُبْا وَھُُ ةَبیَْتُق اَنَثَّدحَ

 لا نَاطَیَّْشلا َّنِإَف ،يِنآرَ دَْقَف مِاَنمَلْا يِف يِنآرَ نْمَ :ملسو ھیلع الله ىلصِ الله لُوسُرَ لَاَق :لُوُقَی َ،ةرَیْرَھُ اَبَأ

 لَاَقَف ،ھِِبُ ھُتھَّْبشَ :تُلُْقَف ٍ،يّلِعَ نَبْ نَسَحَلْا تُرْكََذَف ُ،ھُتیَْأرَ دَْق :تُلُْقَف ،سٍاَّبعَ نَبْا ھِِب تُْثَّدحََف :يِبَأ لَاَق ،يِنُلَّثمََتَی

ُ.ھھُِبشُْی نَاكَُ ھَّنِإ :سٍاَّبعَ نُبْا  

 

‘Asim ibn Kulayb reported: 

My father narrated to me that he heard Abu Hurayra say, “The Messenger of God said, ‘Whosoever 

sees me in a dream has certainly seen me, for Satan cannot take my form.’” My father said, “I related 

this to Ibn ‘Abbas and I said to him, ‘I dreamt of him [the Prophet],’ and then I remembered Hasan 

ibn ‘Ali and said, ‘He resembles him!’ Ibn ‘Abbas replied, ‘Indeed he does!’” #409 

 

Hadith #39 
 

.رَثَلأاب كیلعف ءاضقلاب تَیلُِتبا اذإ :كرابملا نبا الله دبع لاق :لوقی يبأ تعمس لاق ،يلع نب دمحم انثدح  

 

Muhammad ibn ‘Ali reported: 

I heard my father say, “’Abdullah ibn al-Mubarak said, ‘If you are tried with being a judge then 

follow the sacred reports (athar).’” #414 

 

Hadith #40 
 

 اَذھَ : لَاَق ، نَیرِیسِ نِبْا نِعَ ، نٍوْعَ نُبْا اَنَأَبنَْأ : لَاَق ، لٍیْمَشُ نُبْ رُضَّْنلا اَنَثَّدحَ : لَاَق ،ٍ يّلِعَ نُبُْ دَّمحَمُ اَنَثَّدحَ

.مْكَُنیدِ نَوُذخَُأَت نَّْمعَ اورُظُنْاَف ،نٌیدِ ثُیدِحَلْا  

 

Muhammad ibn Sirin reported: 

These hadith traditions constitute your religion. So consider carefully who you take your religion 

from! #415 


